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Стаття містить результати зіставного дослідження комунікативно-прагматичних особливостей 
жанру «оголошення про вакансію» в писемному модусі дискурсу працевлаштування в британській та укра-
їнській лінгвокультурах. Вона продовжує напрацювання авторів щодо встановлення спільних та відмінних 
ознак в цьому жанрі й аналізує стратегію адресатності. Своєчасність дослідження обґрунтована пере-
осмисленням комунікативних ролей ключових учасників ринку праці, які спілкуються через засоби мереже-
вого зв’язку та адаптують комунікативні стратегії до сучасних вимог. На основі випрацьованої методики 
було розроблено міжмовний комунікативно-прагматичний профіль стратегії адресатності, характерний 
для мережевих оголошень про вакансії. Аналіз мовного матеріалу здійснено в межах таких тактик стра-
тегії адресатності: дистанціювання, прямого звернення, оцінки кваліфікації адресата, акцентування соці-
альних навичок та особистих якостей претендента. Авторами було проаналізовано 658 українськомов-
них та 488 англомовних зразків реалізації виділених тактик стратегії адресатності, вилучених методом 
суцільної вибірки з 400 оголошень про роботу, розміщених на сайтах https://www.work.ua/ та https://www.
reed.com.uk. з використанням фільтра «IT-сфера». Відсоткові підрахунки використання тактик стратегії 
адресатності засвідчують наступні особливості. В українському контексті найбільш вживаною є так-
тика оцінки кваліфікації адресата (30%) та прямого звертання (28%). Тактика акцентування соціальних 
навичок та особистих якостей претендента (26%) також займає значну частину. Натомість низька 
частка використання тактики дистанціювання (16%) вказує на прагнення авторів оголошень створити 
уявний діалог, наблизитись до адресата. Для британських оголошень в реалізації стратегії адресатності 
були виявлено, що найчастіше використовують тактику оцінки кваліфікації адресата займає (30%), 
тактику прямого звертання (31%), тактику акцентування соціальних навичок та особистих якостей 
претендента (19%), тактику дистанціювання (9%). На нашу думку, отримані підрахунки вказують на 
важливість опису вимог до кандидата та встановлення з ним діалогу через прямі звертання. Натомість 
соціальні навички і особисті якості не є критично важливими для отримання роботи. 

Ключові слова: дискурс працевлаштування, жанр «оголошення про вакансію», комунікативно-праг-
матична стратегія, комунікативна тактика, адресатність, українська лінгвокультура, британська 
лінгвокультура, зіставне дослідження.

Постановка проблеми в загальному 
вигляді та обґрунтування її актуальності. 
Публікація продовжує попередні напрацювання 
авторів у сфері міжмовного зіставлення кому-
нікативно-прагматичних параметрів англо-
мовного та українськомовного дискурсу пра-
цевлаштування (Іваницька, Терещенко, 2022; 

Іваницька, Терещенко, 2023). У центрі дослід-
ницької уваги – жанр «оголошення про вакан-
сію», який є універсальним із позицій сучас-
ної мережевої комунікації між роботодавцем 
та працівником. Варто згадати, що ринок праці 
зазнає постійних змін, швидко реагує на вимоги 
та очікування як роботодавців, так і найманих 
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працівників. Безсумнівно, що вдало підібрані 
мовленнєві стратегії і тактики, які б поєдну-
вали традиції інституційного дискурсу та нові 
виклики рекрутингового середовища, сприя-
тимуть ефективній комунікації вже на початку 
процесу працевлаштування. Водночас попри 
узвичаєність комунікативної події (пошуку 
працівника для заповнення вакантної посади), 
засоби реалізації використовуваних стратегій 
(у тому числі й стратегії адресатності) в укра-
їнській та британській лінгвокультурах виявля-
ють певні відмінності. У цьому аспекті зіставні 
дослідження дають змогу виявити особливості 
мовних преференцій тієї чи іншої лінгвокуль-
тури та спроєктувати отримані результати на 
вивдення міжмовних прагматичних формул 
ефективної комунікації під час працевлашту-
вання.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Жанр «оголошення про вакансію» в міжмов-
ному аспекті на сьогодні видається недостат-
ньо дослідженим. Є розвідки вітчизняних лінг-
вістів, присвячені англомовним оголошенням 
(Предій, 2010; Сіробаба, 2015). У зазначених 
працях опрацьовано питання впливу віртуаль-
ного середовища на зміст і формат оголошень 
про роботу. Ключовими для ракурсу нашої 
роботи стали здобутки теорії дискурсу, жанро-
логії, комунікативної лінгвістики та зіставного 
мовознавства. Ми схиляємося до визначеного 
у праці Ф. Бацевича співвідношення між дис-
курсом і жанром, поділяючи думку про те, що 
«дискурс розгортається в межах мовленнєвого 
жанру» (Бацевич, 2003, 96). Відповідно «оголо-
шення про вакансію» розглядаємо як окремий 
жанр дискурсу працевлаштування із прита-
манними йому комунікативними тактиками та 
стратегіями. Варто також зауважити, що дис-
курс працевлаштування (інший термін – рекру-
тинговий дискурс) нерідко визначають як під-
тип ділового (бізнесовоого, інституційного) 
дискурсу (Bargiela-Chiappini, 2009, 23; Коцюба, 
2015, 17; Arveladze, 2022; Mautner, 2020). Тео-
ретичні аспекти, викладені в загаданих працях, 
стали помічними для побудови власного век-
тору дослідження. 

Мета пропонованої праці – виявити між-
мовні особливості реалізації комунікативно-
прагматичної стратегії адресатності жанру 
«оголошення про вакансію» в українській та 
британській лінгвокультурах. Мету зреалізо-
вано в таких завданнях: з’ясовано специфіку 
дискурсу працевлаштування та його жанрову 
типологію; виокремлено тактики стратегії 
адресатності в жанрі «оголошення про вакан-
сію»; зіставлено комунікативно-прагматичний 

профіль стратегії адресатності в аналізованих 
лінгвокультурах.

Джерела фактичного матеріалу. Емпі-
ричну базу дослідження було сформовано тек-
стами оголошень про вакансії, дібраних зі сто-
рінок онлайнових платформ пошуку роботи за 
фільтром «IT-сфера». До аналізу було залучено 
матеріали українського сайту Work.ua (https://
www.work.ua/) та британського Reed.co.uk. 
(https://www.reed.co.uk/). Із 200 українських 
та 200 англійських текстів методом суцільної 
вибірки було вилучено мовні одиниці, спрямо-
вані на реалізацію комунікативно-прагматич-
ної стратегії адресатності. Загальна кількість 
аналізованих зразків становить 658 фіксацій в 
українськомовному та 488 в англомовному дис-
курсі.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Оголошення про вакансію – це комунікативний 
жанр, який використовується роботодавцями 
для публічного оголошення про наявність від-
критої посади та залучення зацікавлених кан-
дидатів. Його вирізняють специфічні кому-
нікативно-прагматичні вияви. Тексти жанру 
«оголошення про вакансію» тяжіють до лако-
нічності та структурованості. Більше того, ого-
лошення повинно бути конкретним та зрозумі-
лим: чим більше інформації про вакансію буде 
представлено, тим швидше налагодиться кому-
нікація між працедавцем та потенційним пра-
цівником. В оголошеннях можуть використову-
вати спеціальні терміни та абревіатури, властиві 
конкретній сфері діяльності, що допомагає 
більш лаконічно і водночас конкретно сформу-
лювати вимоги до претендента та привернути 
цільову аудиторію. Отже, жанроутворюваль-
ними ознаками оголошень про вакантну посаду 
можемо вважати наступні: 1) повідомлення 
певного факту; 2) текст поєднує інформативну 
функцію та функцію впливу; 3) створення вір-
туального простору для комунікації, який адап-
тує текст до власних дескрипторів; 4) граничне 
стиснення інформації.

Однією із стратегій, яка допомагає віднайти 
потрібного кандидата і водночас звузити коло 
претендентів, є стратегія адресатності. Питання 
адресатності та її мовна репрезентація були 
об’єктом зацікавлення як українських (Л. Бере-
жан, І. Вихованець, О. Миронюк, М. Скаб, 
В. Шинкарук та інші), так і зарубіжних лінгвіс-
тів (R. Brown, М. Łaziński, Е. Tomiczek, та інші). 
У нашому розуміння адресат – це один із кому-
нікантів, на якого спрямоване висловлення, 
тобто мовленнєва дія того, хто говорить. 

Для більш детальної характеризації страте-
гії адресатності в мовленнєвому жанрі «оголо-

Іваницька Н. Б., Терещенко Л. Я. Прагматика стратегії адресатності  
в жанрі «оголошення про вакансію»: міжмовний аспект
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шення про вакансію» пропонуємо розглянути 
такі тактики: 1) дистанціювання, 2) прямого 
звернення, 3) оцінки кваліфікації адресата та 
4) акцентування соціальних навичок претен-
дента. 

Для тактики дистанціювання (105 укра-
їнських та 44 англійських фіксацій) типовими 
мовними зворотами є такі, що описують канди-
дата як уявну особу із відповідними компетент-
ностями. Наприклад, укр. Яких колег ми бачимо 
у нашій команді; Ми завжди готові прийняти в 
нашу TEAM ентузіастів; Нам необхідний спів-
робітник, який має; Ми в пошуку креативного 
product-менеджера, що вміє генерувати класні 
ідеї та допоможе нам створювати крутий, 
якісний продукт! В команду потрібна енер-
гійна, позитивна, цілеспрямована людина.

В англійському дискурсі це можуть бути такі 
звороти: the successful applicant is; accountants 
are required; the ideal candidate will be; сandidate 
will need.

Тактика прямого звернення – це альтер-
нативна попередній тактиці. Нами зафіксовано 
185 українських та 150 англійських прикладів. 
Слід зауважити, що в дискурсі працевлашту-
вання вона не так давно. Основними способами 
її реалізації в мові є «ТИ-формули» в україн-
ському дискурсі та використання займенника 
«you» в англійському. В українському дискурсі 
часто використовують ТИ-формули: Чека-
ємо на твоє резюме із зазначенням бажаного 
рівня заробітної плати; То ж приймай виклик 
та вступай у гру із світовими гігантами на 
рівних! Давай змінювати індустрію разом! 
Якщо це про тебе і ти готовий до справжніх 
викликів, тоді давай до нас! Якщо так, тоді ми 
чекаємо саме на тебе!

Англійський дискурс: What you'll do; What 
you need to do now; About you; So if you are a 
network engineer looking for your next excit-
ing opportunity please apply today; you will be 
accountable for.

Використання згаданої тактики створює 
ілюзію діалогічності та дружнього контакту, 
знижує ефект реальної локальної та темпораль-
ної дистанції між автором та адресатом.

Тактика оцінки кваліфікації адресата 
(200 фіксацій в кожному дискурсі) викорис-
товують майже в усіх оголошеннях. Автори 
схильні до деталізації вмінь та навичок канди-
дата. При цьому в пріоритеті – глибокі знання, 
досвід та розуміння процесів. Для українського 
дискурсу непоодинокими є згадки про освіту 
(вищу, вищу спеціальну). З-поміж досліджених 
одиниць найбільш типовими мовними зворо-
тами виявилися: укр. технічка освіта, досвід 

роботи, глибоке розуміння, володіння, гли-
бокі знання, базові навички, глибоке розуміння, 
впевнене використання, базове знання; англ. 
extensive knowledge of, good knowledge, experi-
ence of working, a good understanding, excellent 
knowledge, extensive experience, highly proficient, 
strong Programming skills, basic understanding, 
basic knowledge, detailed understanding, strong 
analytical and troubleshooting skills, full under-
standing, deep working knowledge, prior experi-
ence working.

Тактика акцентування соціальних нави-
чок та особистих якостей претендента 
(168 українські та 94 англійські одиниці). Для 
сучасних оголошень про вакансію типовим є 
акцентування на сформованості соціальних 
навичок претендента та врахування особистих 
якостей. Імпліцитно ця тактика сформована на 
створення позитивної оцінки претендента. Слід 
зауважити, що в українському дискурсі її вико-
ристовують частіше. Мовними засобами для 
реалізації тактики є наступні звороти: укр. Яких 
колег ми бачимо у нашій команді: комунікабель-
них, цілеспрямованих, готових до навчання; 
творче мислення, аналітичні здібності та 
структурована манера роботи, відмінні кому-
нікативні навички, ініціативність, вміння пра-
цювати на результат у режимі багатозадач-
ності.

В англійському контексті знаходимо: Flexi-
ble and adaptable; able to work in ambiguous sit-
uations; excellent interpersonal, presentation and 
written communication skills; Self-motivated indi-
vidual; a highly motivated and conscientious indi-
vidual; hands-on, flexible, and dynamic; Excep-
tional communication skills, both written and 
verbal; Excellent active listening skills; Ability to 
clearly articulate messages to a variety of audi-
ences; Able to work under pressure and perform as 
a Leader, work to get an excellent understanding 
of business requirements; Excellent communica-
tion skills.

Кількісні підрахунки використаних тактик в 
українськомовному дискурсі засвідчують: най-
більш вживаними є тактики оцінки кваліфіка-
ції адресата (30%) та прямого звертання (28%). 
Тактика акцентування соціальних навичок та 
особистих якостей претендента (26%) також 
займає значну частину. Натомість тактика дис-
танціювання (16%) вказує на прагнення авторів 
оголошень створити уявний діалог, наблизи-
тись до адресата (рис. 1).

Для британських оголошень в реалізації 
стратегії адресатності були виявлені наступні 
кількісні показники. Тактика оцінки кваліфі-
кації адресата займає 30%, тактика прямого 
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звертання – 31%, тактика акцентування соці-
альних навичок та особистих якостей претен-
дента – 19%, тактика дистанціювання – 9%. 
На нашу думку, отримані підрахунки вказують 
на важливість опису вимог до кандидата та 
встановлення з ним діалогу через прямі звер-
тання. Натомість соціальні навички і особисті 
якості не є критично важливими для отримання 
роботи. Отриману інформацію узагальнено на 
рис. 2.

Отримані кількісні показники дали змогу 
розробити міжмовний комунікативно-прагма-
тичний профіль стратегії адресатності в укра-
їнській та британській лінгвокультурах. Як 
засвідчують спостереження, обидві лінгвокуль-
тури схильні до тактики оцінки кваліфікації 
адресата. Причому для британців така тактика 
є більш рельєфною порівняно з іншими такти-

ками. Нетиповою для англійських оголошень є 
дистанціювання з адресатом, що пояснюється 
як культурними, так і власне граматичними 
параметрами мови. Специфічним є викорис-
тання й інших тактик стратегії адресатності. Як 
бачимо, для українців важливою є тактика дис-
танціювання та акцентування соціальних нави-
чок та особистих якостей претендента. Тоді як 
для британської лінгвокультури названі так-
тики є менш використовуваними. Міжмовний 
комунікативно-прагматичний профіль стратегії 
адресатності узагальнено на рис. 3.

Висновки та перспективи подальших 
досліджень. Стратегія адресатності в жанрі 
«оголошення про вакансію» реалізована в 
межах таких тактик: 1) дистанціювання, 2) пря-
мого звернення, 3) оцінки кваліфікації адресата 
та 4) акцентування соціальних навичок пре-
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Рисунок 1. Реалізація тактик стратегії адресатності в українськомовному дискурсі
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Рисунок 2. Реалізація тактик стратегії адресатності в українськомовному дискурсі

Іваницька Н. Б., Терещенко Л. Я. Прагматика стратегії адресатності  
в жанрі «оголошення про вакансію»: міжмовний аспект
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тендента. В українському контексті найбільш 
вживаною є тактика оцінки кваліфікації адре-
сата (30%) та прямого звертання (28%). Тактика 
акцентування соціальних навичок та особистих 
якостей претендента (26%) також займає зна-
чну частину. Натомість тактика дистанціювання 
(16%) вказує на прагнення авторів оголошень 
створити уявний діалог, наблизитись до адре-
сата. Для британських оголошень в реалізації 
стратегії адресатності були виявлено, що най-
частіше використовують тактику оцінки квалі-
фікації адресата займає (30%), тактику прямого 
звертання (31%), тактику акцентування соціаль-

них навичок та особистих якостей претендента 
(19%), тактику дистанціювання (9%). На нашу 
думку, отримані підрахунки вказують на важли-
вість опису вимог до кандидата та встановлення 
з ним діалогу через прямі звертання. Натомість 
соціальні навички і особисті якості не є кри-
тично важливими для отримання роботи. 

Виявлені особливості мають шанс на 
подальші дослідження, зокрема їх можна екс-
траполювати на перекладацьку діяльність. 
Крім того, доцільним видається зіставне дослі-
дження інших жанрів дискурсу працевлашту-
вання за виробленою нами методикою.
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The article presents the findings of a comparative study on the communicative and pragmatic features of the "job 
advertisement" genre in the written module of employment discourse in British and Ukrainian linguistic cultures. It 
builds upon the authors' previous research on identifying common and distinctive features in this genre and examines the 
strategy of targeting. The relevance of this study lies in the changing communicative roles of key participants in the labor 
market participants who communicate through networking and adapt their communication strategies to meet modern 
requirements. Based on the analysis, an interlingual communicative and pragmatic profile of targeting strategy commonly 
used in online job advertisements has been developed. The linguistic material was analyzed using the following tactics 
of the targeting strategy: distancing, direct address, assessment of the addressee's qualifications, and highlighting the 
social skills and personal qualities of the applicant. The authors analyzed 658 Ukrainian and 488 English samples of 
targeting tactics used in job advertisements from the websites https://www.work.ua/ and https://www.reed.com.uk,using 
the filter "IT-sphere". The samples were extracted through continuous sampling from 400 job postings. The percentage 
calculations of the targeting strategy tactics revealed the following trends. In the Ukrainian context, the most commonly 
used tactics were assessing the recipient's qualifications (30%) and direct appeals (28%). A significant share (26%) was 
also dedicated to emphasizing the social skills and personal qualities of the applicant. However, the low use of distancing 
tactics (16%) suggests that ad authors aim to create an imaginary dialogue and establish a closer connection with the 
reader. On the other hand, British ads primarily utilized assessing the qualifications of the recipient (30%), direct appeals 
(31%), emphasizing social skills and personal qualities (19%), and distancing tactics (9%). These findings suggest 
that describing the candidate's requirements and establishing a direct dialogue with them are crucial in both contexts. 
However, social skills and personal qualities may not be as critical in securing a job.

Keywords: employment discourse, “job advertisement” genre, communicative and pragmatic strategy, communicative 
tactics, targeting strategy, Ukrainian linguistic culture, British linguistic culture, contrastive linguistics.


